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LÁMPARA LED
DICROICA 4.6W GU10 4200K

F I C H A  T É C N I C A  |  0 0 8 0 0 0 2 2 7

Spot LED lamp // Ampoule spot LED // Lâmpada spot LED // 
Lampadine spot LED // LED lampe

Potencia // Energy used // Puissance // Poder // 
Potenza // Potenz

4.6W

Luminosidad // Brightness // Luminosité // Lumi-
nosidade // Luminosità // Lichtstärke

320Lm

Casquillo // Base // Coquille // Cap // Base // 
Sockel

GU10

Temperatura // Light apparence // Température // Aparência leve 
// Temperatura // Leichte Optik

Cálida / Warm                                                              Fría / Cold

                                            4200K

Temp. funcionamiento // Working temp. // Température de 
fonctionnement // Temperatura de operação // Temperatura di 
esercizio // Betriebstemperatur
   
                Máx. +40ºC                                 Mín. -20ºC

Ángulo apertertura // Beam angle // Angle de 
faisceau // Ângulo de feixe // Angolo del fascio 
// Öffnungswinkel

120º

Tiempo de encendido // Starting time // Heure 
de départ // Hora de início // Tempo di partenza 
// Anfangszeit

<0.1s

Luz completa inmediata // Instant full light // 
Éclairage instantané // Luz plena instantânea // 
Luce istantanea completa // Sofortiges volles 
Licht

100%

Dimensión //Size //Dimension //Dimensione //
Dimensão //Ausmaß

Ø50x50mm

ON/OFF 100.000

PF >0.7

CRI (Ra) ≥80

Hg 0.0mg

mA 280mA

IP IP20

Vida //Life //Vie //Vida //Vita //Leben 25.000h.

Voltaje // Voltage 220-240V

Hz 50Hz

Embalaje // Packing// Emballage // Embalagem 
// Imballaggio // Verpackung

12/96

INSTALACIÓN: Cortar 
la energía eléctrica y 
dejar que la lámpara se 
enfríe antes de sustituir-
la. Asegurarse de que 
está todo bien conecta-
do antes de encender la 
lámpara. Por favor, no 
tocar la lámpara una vez 
encendida.

INSTALLATION: 
Coupez l’alimentation et 
laissez la lampe refroidir 
avant de la remplacer. 
Assurez-vous que 
tout est correctement 
branché avant d’allumer 
la lampe. Ne touchez 
pas la lampe une fois 
allumée.

INSTALLAZIONE: 
Togliere alimentazione e 
attendere che la lampada 
si raffreddi prima della 
sostituzione. Assicurarsi 
che tutto sia collegato 
correttamente prima di 
accendere la lampada. 
Si prega di non toccare 
la lampada, una volta 
acceso.

INSTALLATION: 
Turn off power and 
allow the lamp to 
cool before repla- 
cing. Make sure 
everything is properly 
connected before 
turning on the lamp. 
Please do not touch 
the lamp once lit. 

INSTALLATION: Schalten 
Sie die Stromversorgung aus 
und lassen Sie die Lampe 
abkühlen, bevor Sie sie 
austauschen. Vergewissern 
Sie sich, dass alles richtig 
angeschlossen ist, bevor Sie 
die Lampe anzünden. Bitte 
berühren Sie die Lampe 
nicht, sobald sie angezün-
det ist.

INSTALAÇÃO: Desli-
gar a corrente elétrica 
e deixar que a lâmpada 
arrefeça antes de a 
substituir. Assegure-se 
de que está tudo 
bem ligado antes de 
acender a lâmpada. 
Por favor, não tocar 
na lâmpada depois de 
acesa.

4.6kWh/1000h
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